
D  |
GB  |  

E  |  
I  | 

Bedienungsanleitung 1 
User Manual  6
Manual de instrucciones 11
Istruzioni per l‘uso 16

Foldable Wireless 
Desk Charger 
 

Fold



1

2
3

4

1

2 3
4

5
6

D D

1 2

Bedienungsanleitung
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, vielen 
Dank für den Kauf dieses kabellosen Ladegerätes. 
Das induktive Ladegerät wird von nur einer Strom-
quelle gespeist und kann 2 Geräte gleichzeitig 
aufladen. Platzieren Sie Ihr Qi-fähiges Smartphone, 
Smartwatch oder Ihre kabellosen Kopfhörer auf 
dem entsprechenden Ladepunkt, schon wird es 
automatisch aufgeladen. 

Diese Bedienungsanleitung dient dazu, Sie mit 
der Funktionsweise dieses Produktes vertraut zu 
machen. Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung 
und folgen Sie den aufgeführten Sicherheitshinwei-
sen und Tipps. Bewahren Sie diese Anleitung auf, 
damit Sie jederzeit darauf zugreifen können.

Lieferumfang 
• Induktives Ladegerät „Fold“ 
• USB-Typ-C® Kabel 
• Adapter USB-A, Micro USB, 8-Pin 
• SIM-Karten-Nadel 
• Benutzerhandbuch

Übersicht
1. Zubehörfach 
2. Ladepunkt Smartphone/Headset
3. Ladepunkt Smartwatch
4. USB-Typ-C® Anschluss

Zubehör
Benutzen Sie die im Zubehörfach befindlichen 
Teile, um Geräte mit verschiedenen Anschlüssen 
verbinden zu können.

Ladegerät aufklappen
Klappen Sie das Ladegerät auf, indem Sie 
dass oben liegende Teil anheben und die Teile 
auseinanderziehen. Das Ladegerät kann beliebig 
zusammengefaltet oder aufgestellt werden. 
Die Teile des Ladegerätes werden durch die 
internen Magneten zusammengehalten. 
 
HINWEIS: Geräte können auch 
im zusammengeklappten oder aufgestelltem 
Zustand aufgeladen werden.

Ladegerät mit Strom versorgen
Verbinden Sie das mitgelieferte USB-Kabel mit dem 
USB-Typ-C® Stromanschluss des Ladegerätes und 
einem USB-Ladegerät. Nach dem Einschalten blinkt 
die LED 3-mal blau und wechselt anschließend zu 
rot. Das Gerät schaltet in den Standby-Modus und 
ist bereit für den Ladevorgang.

HINWEIS: Um sicherzustellen, dass 2 Geräte 
sicher und effizient mit der Schnellladefunktion 
aufgeladen werden können, müssen Sie ein 
USB-Schnellladegerät (QC3.0 und Power 
Delivery) mit mindestens 20 Watt Leistung 
verwenden. 

1. Micro USB-Adapter
2. USB-A-Adapter
3. USB-Typ-C® Kabel
4. Gehäuse Abdeckung
5. 8-Pin-Adapter
6. SIM-Karten-Nadel
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Geräte aufladen
Smartphone:  
Platzieren Sie das Smartphone in der Mitte des 
Bereichs des Smartphone-Ladepunktes. Der Lade-
vorgang startet. Die LED leuchtet während des 
Ladevorgangs blau und schaltet sich aus, wenn das 
Gerät vollständig geladen ist. Blinkt die LED blau, 
liegt eine Störung vor. Bitte justieren Sie das Smart-
phone auf der Ladefläche. Entfernen Sie Objekte, 
die zwischen Ladefläche und Smartphone liegen. 
Vergewissern Sie sich, dass das Smartphone in-
duktives Laden unterstützt. 

HINWEIS: Fold ist zum Aufladen von MagSafe 
kompatiblen Smartphones (manche iPhone 
Modelle) geeignet.  
Wenn Sie die Magnet-Funktion mit einem nicht 
MagSafe- kompatiblen Smartphone nutzen 
möchten, verwenden Sie entsprechend  
geeignete Metallringe zum Ankleben an Smart-
phones oder deren Schutzhüllen.  

Kabellose Kopfhörer:  
Platzieren Sie das Qi-fähige Etui der kabellosen 
Kopfhörer in der Mitte des Smartphone-Ladepunk-
tes. Der Ladevorgang startet.

Smartwatch:
Platzieren Sie Ihre Qi-fähige Smartwatch in der 
Mitte des Watch-Ladepunktes. Der Ladevorgang 
startet. 

HINWEIS: Es dürfen keine metallischen  
Gegenstände zwischen Ladegerät und  
Smartphone liegen. 

Sicherheitshinweise:
• Öffnen Sie niemals das Gerät.
• Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser und 
   schützen Sie es vor Feuchtigkeit.
• Stellen Sie das Gerät nur auf ebenen Oberflächen  
  auf. 
• Das Gerät nie mit Gewalt anschließen.
• Entfernen Sie elektronische Geräte vom Netz,  

  wenn sie für einen längeren Zeitraum nicht 
  gebraucht werden.
• Legen Sie keine Karten mit Magnetstreifen,  
  magnetische Aufnahmemedien oder  
  Metallgegenstände auf die Ladefläche.  
  Es findet keine Aufladung statt und kann zu  
  Überhitzungen führen!
• Entfernen Sie gegebenenfalls die Hülle, bevor  
  Sie Ihr Smartphone auf die Ladestation legen.
• Träger von Herzschrittmachern sollten einen  
  ausreichenden Abstand zwischen Ladegerät und  
  Herzschrittmacher einhalten. Konsultieren  
  Sie im Zweifel den behandelnden Arzt.
• Dieses Produkt kann die Funktion von 
  medizinischen Geräten beeinträchtigen.  
  Verwenden Sie es daher nicht in Kliniken und  
  medizinischen Einrichtungen.
• Benutzen Sie das Produkt nie, wenn es  
  sichtbare Schäden aufweist. 

Bei falscher Bedienung wird keine Haftung für 
Schäden übernommen!

Problembehandlung:
Wenn der Ladevorgang unterbrochen wird oder 
stockt, überprüfen Sie folgendes:
• Auf der Rückseite der zu ladenden Geräte  
  sollten sich keine Metallteile oder Kreditkarten o.ä.  
  befinden.
• Legen Sie die zu ladenden Geräte in die Mitte  
  der induktiven Ladefläche.
• Handyhüllen sollten nicht dicker als 5 mm sein,  
  um eine effiziente Aufladung zu gewährleisten.
• Prüfen Sie, ob das USB-Ladegerät ein  
  Schnellladegerät ist.

Technische Daten: 
• Eingang: 5V/2A  9V/2.23A  max. 20W
• Smartphone Ladepunkt: 5.0W/7.5W/10.0W/15.0W
• Watch Ladepunkt: 2.5W
• Anschluss: USB Type-C®

• Adapter: USB-Typ-C® auf USB-A, Micro USB, 8-Pin
• Sicherheit: Kurzschlussschutz, Überladungs- und  
  Entladungsschutz, Fremdkörperekennung, 
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  Überhitzungsschutz
• Material: ABS
• Gewicht: 102g
• Abmessungen: 260 x 65 x 8mm (aufgeklappt)

Falls Sie technischen Support benötigen,  
kontaktieren Sie bitte unser Support-Team per  
E-Mail unter der Adresse service@fontastic.eu.

              Hiermit erklären wir, dass dieses Gerät die  
              CE Kennzeichnung gemäß den 
              Bestimmungen und Vorgaben trägt. 
Es entspricht somit den grundlegenden Anforde-
rungen der RED-Richtlinie 2014/53/EU, sowie der 
RoHS 2 2011/65/EU Richtlinie. 
Unter www.d-parts.de/Konfo finden Sie die 
komplette Konformitätserklärung. 

Hinweis zum Umweltschutz: 
           Ab dem Zeitpunkt der Umsetzung der 
           europäischen Richtlinie 2012/19/EU in  
           nationales Recht gilt folgendes: Elektrische  
           und elektronische Geräte dürfen nicht mit 
dem Hausmüll entsorgt werden. Der Verbraucher ist 
gesetzlich verpflichtet, elektrische und elektronische 
Geräte am Ende ihrer Lebensdauer an den dafür 
eingerichteten, öffentlichen Sammelstellen oder an 
die Verkaufstelle zurückzugeben. Einzelheiten dazu 
regelt das jeweilige Landesrecht. Das Symbol auf 
dem Produkt, der Gebrauchsanleitung oder der Ver-
packung weist auf diese Bestimmungen hin. Mit der 
Wiederverwertung, der stofflichen Verwertung oder 
anderer Formen der Verwertung von Altgeräten 
leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz 
unserer Umwelt. In Deutschland gelten oben ge-
nannte Entsorgungsregeln, laut Batterieverordnung, 
für Batterien und Akkus entsprechend.

USER MANUAL
Dear Customer, Thank you for purchasing this 
wireless charger. The inductive charger is 
powered by only one power source and can 
charge 2 devices simultaneously. 
Place your Qi-enabled smartphone, smartwatch 
and wireless headphones on the corresponding 
charging point and it will charge automatically. 

This instruction manual is designed to familiarize 
you with the operation of this product. Please read 
this user manual and follow the listed safety 
instructions and tips. Keep this manual so that 
you can access it at any time.

Scope of delivery 
• Inductive charger „Fold
• USB Type-C® cable
• Adapter USB-A, Micro USB, 8-pin
• SIM card pin
• User manual

Overview
1. Accessory compartment 
2. Charging point smartphone/headset
3. Charging point smartwatch
4. USB Type-C® port

Accessories
Use the parts located in the accessory compartment 
to be able to connect devices with different ports.

mailto:service%40fontastic.eu?subject=
http://www.d-parts.de/Konfo
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1. Micro USB adapter
2. USB-A adapter
3. USB Type-C® cable
4. Case cover
5. 8-pin adapter
6. SIM card needle

Unfold the charger
Unfold the charger by lifting the top part and pulling 
the parts apart. The charger can be folded or set 
up as desired. The parts of the charger are held 
together by the internal magnets.

NOTE: Devices can also be charged when 
folded or set up.

Supplying power to the charger
Connect the included USB cable to the charger‘s 
USB Type-C® power port and a USB charger. After 
switching on, the LED flashes blue 3 times and then 
changes to red. The device switches to standby 
mode and is ready for charging.

NOTE: To ensure 2 devices can be charged 
safely and efficiently with the fast charging 
function, you must use a USB fast charger 
(QC3.0 and Power Delivery) with at least 20 
watts of power. 

Charging devices
Smartphone: 
Place the smartphone in the center of the smart-
phone charging point area. The charging process 
starts. The LED lights up blue during charging and 
turns off when the device is fully charged. If the LED 

flashes blue, there is a malfunction. Please adjust 
the smartphone on the charging surface. Remove 
objects that are between the charging surface and 
the smartphone. Make sure that the smartphone 
supports inductive charging. 

NOTE: Fold is suitable for charging MagSafe 
compatible smartphones (some iPhone models). 
If you want to use the magnet function with 
a non-MagSafe compatible smartphone, use 
appropriate metal rings to stick to smartphones 
or their protective cases.

Wireless headphones: 
Place the Qi-enabled case of the wireless headpho-
nes in the center of the smartphone charging point. 
The charging process will start.

Smartwatch:
Place your Qi-enabled smartwatch in the center of 
the Watch charging point. The charging process 
will start. 

NOTE: There should be no metallic objects 
between the charger and the smartwatch. 

Safety instructions:
• Never open the device.
• Do not immerse the device in water and protect it  
  from moisture.
• Place the device only on flat surfaces.
• Never connect the device by force.
• Unplug electronic devices if they are not going to  
  be used for a long period of time.
• Do not place cards with magnetic strips, magnetic  
  recording media or metal objects on the charging  
  surface. Charging does not take place and can  
  lead to overheating!
• If necessary, remove the case before placing your  
  smartphone on the charging base.
• Wearers of pacemakers should keep a sufficient  
  distance between the charger and the pacemaker.  
  Consult the attending physician in case of doubt.
• This product may impair the function of medical  
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  devices. Therefore, do not use it in clinics and  
  medical facilities.
• Never use the product if it shows visible damage. 

No liability is accepted for damage in the event 
of incorrect operation!

Troubleshooting:
If charging is interrupted or stalls, check the 
following:
• There should be no metal parts or credit cards or  
  the like on the back of the devices to be charged.
• Place the devices to be charged in the middle of  
  the inductive charging area.
• Cell phone cases should not be thicker than 5 mm  
  to ensure efficient charging.
• Check if the USB charger is a fast charger.

Specifications: 
• Input: 5V/2A  9V/2.23A  max. 20W
• Smartphone charging point: 5.0W/7.5W/ 
  10.0W /15.0W
• Watch charging point: 2.5W
• Connector: USB Type-C®

• Adapter: USB Type-C® to USB-A, Micro USB, 8-pin
• Safety: short-circuit protection, overcharge and  
  discharge protection, foreign object detection,  
  overheat protection
• Material: ABS
• Weight: 102g
• Dimensions: 260 x 65 x 8mm (unfolded)

If you need technical support, please contact our 
support team by email at service@fontastic.eu.

Registration and Safety
Certification/General Information 
               We hereby declare, that this device carries  
               the CE mark in accordance with the  
               regulations and standards. It conforms 
with the essential requirements of the RED directive 
2014/53/EU, as well as the RoHS 2 2011/65/EU 
directive. You can find the complete declaration of 
conformity under www.d-parts.de/Konfo 

Note on environmental protection:
            After the implementation of the European  
            Directive 2012/19/EC in the national legal  
            system, the following applies: Electrical  
            and electronic devices may not be disposed  
of with domestic waste. Consumers are obliged by 
law to return electrical and electronic devices at 
the end of their service lives to the public collecting 
points set up for this purpose or point of sale. 
Details of this are defined by the national law of the 
respective country. 
This symbol on the product, the instruction manual 
or the package indicates that a product is subject 
to these regulations. By recycling, re-using the 
materials or other forms of utilising old devices, you 
are making an important contribution to protecting 
our environment.

mailto:service%40fontastic.eu?subject=
http://www.d-parts.de/Konfo
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Manual de instrucciones 
 
Estimado cliente, Gracias por adquirir este cargador 
inalámbrico. El cargador inductivo funciona con 
una sola fuente de alimentación y puede cargar 2 
dispositivos simultáneamente. Coloque su smart-
phone, smartwatch o auriculares inalámbricos con 
tecnología Qi en el punto de carga adecuado y se 
cargará automáticamente.  
 
Estas instrucciones de uso pretenden familiarizarle 
con el funcionamiento de este producto. Lea este 
manual de instrucciones y siga las instrucciones y 
consejos de seguridad indicados. Conserve estas 
instrucciones en un lugar seguro para poder consul-
tarlas en cualquier momento. 
 
Volumen de suministro  
• Cargador inductivo plegable 
• Cable USB Type-C 
• Adaptador USB-A, Micro USB, 8 patillas 
• Clavija para tarjeta SIM 
• Manual del usuario 
 
Vista general 
1. Compartimento para accesorios  
2. Punto de carga smartphone/auriculares 
3. Punto de carga smartwatch 
4. Conector USB Tipo-C® 
 

Accesorios 
Utiliza las piezas del compartimento de acce-
sorios para conectar dispositivos con diferentes 
conectores. 

1. Adaptador micro USB 
2. Adaptador USB-A 
3. Cable USB Tipo-C® 
4. Tapa de la carcasa 
5. Adaptador de 8 clavijas 
6. Clavija de la tarjeta SIM 
 

Despliega el cargador 
Despliegue el cargador levantando la parte superior 
y separando las piezas. El cargador se puede 
plegar o colocar como se desee. Las partes del 
cargador se mantienen unidas gracias a los imanes 
internos. 
 
NOTA: Las unidades también se pueden cargar 
plegadas o montadas. 
 

Alimentación del cargador 
Conecte el cable USB suministrado al conector de 
alimentación USB Type-C® del cargador y a un car-
gador USB. Tras encenderlo, el LED parpadea en 
azul 3 veces y luego cambia a rojo. La unidad cam-
bia al modo de espera y está lista para la carga. 
 
NOTA: Para garantizar que se pueden cargar 2 
dispositivos de forma segura y eficiente con la 
función de carga rápida, debes utilizar un carga-
dor rápido USB (QC3.0 y Power Delivery) con al 
menos 20 vatios de potencia.  
 
Dispositivos de carga 
Smartphone:  
Coloque el smartphone en el centro de la zona 
del punto de carga para smartphones. Se inicia 
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el proceso de carga. El LED se ilumina en azul 
durante la carga y se apaga cuando el dispositivo 
está completamente cargado. Si el LED parpadea 
en azul, hay un fallo. Ajuste el smartphone en la 
superficie de carga. Retire cualquier objeto que se 
encuentre entre la superficie de carga y el smart-
phone. Asegúrese de que el smartphone admite la 
carga inductiva.  
 
NOTA: El plegado es adecuado para cargar 
smartphones compatibles con MagSafe (algu-
nos modelos de iPhone).   
Si desea utilizar la función magnética con un 
smartphone no compatible con MagSafe, utilice 
anillos metálicos adecuados para pegarlos a los 
smartphones o a sus fundas protectoras.  
 
Auriculares inalámbricos:  
Coloque la funda Qi de los auriculares inalámbricos 
en el centro del punto de carga del smartphone. 
Se iniciará el proceso de carga. 
 
Reloj inteligente: 
Coloque su reloj inteligente con Qi en el centro del 
punto de carga del reloj. Se inicia el proceso de 
carga.  
 
NOTA: No debe haber objetos metálicos entre el 
cargador y el smartwatch.  
 
Instrucciones de seguridad: 
• No abra nunca el dispositivo. 
• No sumerja la unidad en agua y protéjala de la  
  humedad. 
• Coloque la unidad únicamente sobre superficies  
  planas. 
• Nunca conecte el dispositivo a la fuerza. 
• Desenchufe los aparatos electrónicos de la red  
  eléctrica si no van a utilizarse durante un largo  
  periodo de tiempo. 
• No coloque tarjetas con bandas magnéticas,  
  soportes de grabación magnéticos ni objetos  
  metálicos sobre la superficie de carga. La carga  

  no tendrá lugar y puede provocar un 
  sobrecalentamiento. 
• Si es necesario, retire la tapa antes de colocar 
  el smartphone en la base de carga. 
• Los usuarios de marcapasos deben mantener 
  una distancia suficiente entre el cargador y el 
  marcapasos. En caso de duda, consulte al 
  médico responsable. 
• Este producto puede perjudicar el funcionamiento   
  de dispositivos médicos. Por lo tanto, no lo utilice      
  en clínicas e instalaciones médicas. 
• No utilice nunca el producto si presenta daños  
  visibles.  
 
No se acepta ninguna responsabilidad por 
daños en caso de funcionamiento incorrecto. 
 
Solución de problemas: 
Si la carga se interrumpe o se detiene, compruebe 
lo siguiente: 
• No debe haber piezas metálicas ni tarjetas de  
  crédito o similares en la parte posterior de los  
  dispositivos que se van a cargar. 
• Coloque los dispositivos a cargar en el centro de  
  la superficie de carga inductiva. 
• Las cubiertas de los móviles no deben tener  
  más de 5 mm de grosor para garantizar una carga  
  eficiente. 
• Comprueba que el cargador USB es un cargador  
  rápido. 
 
Datos técnicos:  
• Entrada: 5V/2A  9V/2.23A  max. 20W 
• Punto de carga del smartphone: 5.0W/7.5W/  
  10.0W/15.0W 
• Punto de carga del reloj: 2.5W 
• Conexión: USB Tipo-C® 
• Adaptador: USB Tipo-C® a USB-A, Micro USB, 
  8 patillas 
• Seguridad: Protección contra cortocircuitos,  
  protección contra sobrecarga y descarga,  
  detección de objetos extraños, protección contra  
  sobrecalentamiento 
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• Material: ABS 
• Peso: 102g 
• Dimensiones: 260 x 65 x 8mm (abierto) 
 
Si necesita asistencia técnica, póngase en contacto 
con nuestro equipo de asistencia a través de  
correo electrónico a service@fontastic.eu. 
 
             Por la presente declaramos que este  
             dispositivo lleva el marcado CE de 
             conformidad con la normativa y las 
especificaciones. Por lo tanto, cumple con los 
requisitos esenciales de la Directiva RED 2014/53/
UE, así como con la Directiva RoHS 2 2011/65/UE. 
En www.d-parts.de/Konfo encontrará la declaración 
de conformidad completa.  
 
Nota sobre la protección del medio 
ambiente:  
           A partir de la fecha de transposición de  
           la Directiva europea 2012/19/UE a la 
           legislación nacional, se aplica lo siguiente:  
           Los aparatos eléctricos y electrónicos no 
deben eliminarse con los residuos domésticos. 
El consumidor tiene la obligación legal de devolver 
los aparatos eléctricos y electrónicos al final de 
su vida útil a los puntos de recogida públicos 
establecidos a tal efecto o al punto de venta. Los 
detalles están regulados por la legislación nacional 
correspondiente. El símbolo que aparece en el 
producto, en las instrucciones de uso o en el em-
balaje indica esta normativa. Mediante el reciclaje, 
la recuperación de materiales u otras formas de 
valorización de aparatos viejos, usted contribuye de 
forma importante a la protección de nuestro medio 
ambiente.

Istruzioni per l‘uso 
 
Gentile cliente, grazie per aver acquistato questo 
caricabatterie wireless. Il caricabatterie induttivo 
è alimentato da un‘unica fonte di energia e può 
caricare 2 dispositivi contemporaneamente. 
Posizionare lo smartphone, lo smartwatch o le cuffie 
wireless abilitati Qi sul punto di ricarica appropriato 
e il dispositivo si caricherà automaticamente.  
 
Le presenti istruzioni per l‘uso hanno lo scopo di 
familiarizzare con il funzionamento di questo 
prodotto. Leggere le istruzioni per l‘uso e seguire le 
istruzioni e i consigli di sicurezza elencati. 
Conservare queste istruzioni in un luogo sicuro per 
poterle consultare in qualsiasi momento. 
 
Contenuto della fornitura  
• Caricabatterie induttivo Fold 
• Cavo USB Tipo-C® 
• Adattatore USB-A, Micro USB, 8 pin 
• Perno della carta SIM 
• Manuale d‘uso 
 
Panoramica 
1. Scomparto per gli accessori  
2. Punto di ricarica smartphone/auricolare 
3. Punto di ricarica per smartwatch 
4. Connettore USB Tipo-C® 
 

Accessori 
Utilizzare i componenti del vano accessori per 
collegare dispositivi con connettori diversi. 
 

http://www.d-parts.de/Konfo
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1. Adattatore micro USB 
2. Adattatore USB-A 
3. Cavo USB Tipo-C® 
4. Coperchio della custodia 
5. Adattatore a 8 pin 
6. Perno della scheda SIM 
 

Aprire il caricabatterie 
Aprire il caricabatterie sollevando la parte superiore 
e staccando le parti. Il caricabatterie può essere 
piegato o sistemato a piacere. Le parti del caricato-
re sono tenute insieme dai magneti interni. 
 
NOTA: le unità possono essere caricate anche 
quando sono piegate o sistemate. 
 

Alimentazione del caricatore 
Collegare il cavo USB in dotazione al connettore di 
alimentazione USB Type-C del caricatore e a un ca-
ricatore USB. Dopo l‘accensione, il LED lampeggia 
3 volte in blu e poi diventa rosso. L‘unità passa in 
modalità standby ed è pronta per la ricarica. 
 
NOTA: per garantire che 2 dispositivi possano 
essere caricati in modo sicuro ed efficiente con 
la funzione di ricarica rapida, è necessario uti-
lizzare un caricatore rapido USB (QC3.0 e Power 
Delivery) con almeno 20 watt di potenza.  
 
Dispositivi di ricarica 
Smartphone:  
Posizionare lo smartphone al centro dell‘area del 
punto di ricarica per smartphone. Il processo di 
ricarica si avvia. Il LED si illumina di blu durante la 

ricarica e si spegne quando il dispositivo è comple-
tamente carico. Se il LED lampeggia in blu, c‘è un 
guasto. Sistemare lo smartphone sulla superficie di 
ricarica. Rimuovere gli oggetti che si trovano tra la 
superficie di ricarica e lo smartphone. Assicurarsi 
che lo smartphone supporti la ricarica induttiva.  
 
NOTA: La piega è adatta alla ricarica di smart-
phone compatibili con MagSafe (alcuni modelli 
di iPhone).   
Se si desidera utilizzare la funzione magnet-
ica con uno smartphone non compatibile con 
MagSafe, utilizzare gli appositi anelli metallici da 
attaccare agli smartphone o alle loro custodie 
protettive.  
 
Cuffie wireless:  
Posizionare la custodia Qi-enabled delle cuffie wire-
less al centro del punto di ricarica dello smartphone. 
Il processo di ricarica si avvia. 
 
Smartwatch: 
Posizionare lo smartwatch abilitato Qi al centro del 
punto di ricarica dell‘orologio. Il processo di ricarica 
si avvia.  
 
NOTA: non devono esserci oggetti metallici tra il 
caricatore e lo smartwatch.  
 
Istruzioni di sicurezza: 
• Non aprire mai il dispositivo. 
• Non immergere l‘unità in acqua e proteggerla  
  dall‘umidità. 
• Posizionare l‘unità solo su superfici piane. 
• Non collegare mai il dispositivo con la forza. 
• Scollegare i dispositivi elettronici dalla rete 
  elettrica se non vengono utilizzati per un lungo  
  periodo di tempo. 
• Non collocare carte con bande magnetiche, sup 
  porti di registrazione magnetici o oggetti metallici  
  sulla superficie di ricarica. La ricarica non avverrà  
  e potrebbe causare un surriscaldamento! 
• Se necessario, rimuovere il coperchio prima di  
  posizionare lo smartphone sulla base di ricarica. 
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• I portatori di pacemaker devono mantenere una  
  distanza sufficiente tra il caricatore e il pacemaker. 
  In caso di dubbio, consultare il medico curante. 
• Questo prodotto può compromettere il 
  funzionamento dei dispositivi medici. Pertanto, non  
  utilizzarlo in cliniche e strutture mediche. 
• Non utilizzare mai il prodotto se presenta danni  
  visibili.  
 
Si declina ogni responsabilità per i danni 
causati da un funzionamento non corretto! 
 
Risoluzione dei problemi: 
Se la carica si interrompe o si blocca, controllare 
quanto segue: 
• Sul retro dei dispositivi da caricare non devono  
  essere presenti parti metalliche, carte di credito  
  o simili. 
• Posizionare i dispositivi da caricare al centro della  
  superficie di ricarica induttiva. 
• Le coperture dei telefoni cellulari non devono es 
  sere più spesse di 5 mm per garantire una ricarica  
  efficiente. 
• Verificare che il caricatore USB sia un caricatore  
  rapido. 
 
Dati tecnici:  
• Ingresso: 5V/2A  9V/2.23A  max. 20W 
• Punto di ricarica smartphone: 5.0W/7.5W/  
  10.0W/15.0W 
• Punto di ricarica dell‘orologio: 2.5W 
• Connessione: USB Tipo-C® 
• Adattatore: da USB Type-C® a USB-A, 
  Micro USB, 8 pin 
• Sicurezza: protezione da cortocircuito, protezione  
  da sovraccarico e scarica, rilevamento di oggetti  
  estranei, protezione da surriscaldamento 
• Materiale: ABS 
• Peso: 102 g 
• Dimensioni: 260 x 65 x 8 mm (aperto) 
 

Se avete bisogno di assistenza tecnica, contattate 
il nostro team di supporto via e-mail all‘indirizzo 
service@fontastic.eu. 
 
             Con la presente dichiariamo che questo  
             dispositivo reca la marcatura CE in con-
formità alle normative e alle specifiche. È quindi 
conforme ai requisiti essenziali della Direttiva RED 
2014/53/UE e della Direttiva RoHS 2 2011/65/
UE. Sul sito www.d-parts.de/Konfo è disponibile la 
dichiarazione di conformità completa.  
 
Nota sulla protezione ambientale:  
             A partire dalla data di recepimento della  
             Direttiva europea 2012/19/UE nel diritto  
             nazionale, si applica quanto segue: 
             Le apparecchiature elettriche ed elettroni-
che non devono essere smaltite con i rifiuti domes-
tici. Il consumatore è obbligato per legge a restituire 
le apparecchiature elettriche ed elettroniche al 
termine della loro vita utile presso i punti di raccolta 
pubblici istituiti a tale scopo o presso il punto 
vendita. I dettagli sono regolati dalle rispettive leggi 
nazionali. Il simbolo sul prodotto, le istruzioni per 
l‘uso o l‘imballaggio indicano queste norme. Con il 
riciclaggio, il recupero dei materiali o altre forme di 
recupero dei vecchi apparecchi, date un importante 
contributo alla tutela dell‘ambiente.

mailto:service%40fontastic.eu?subject=
http://www.d-parts.de/Konfo
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